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Sunterra products are carefully inspected and tested to ensure both 
safety and operating performance, however failure to follow the 
instructions and warnings in this manual may result in product 
damage or injury.  Be sure to read and save this manual for future 
reference. 

CAUTIONS
1.  Make sure globe is tightly sealed prior to any water exposure or 
     moisture.
2.  Product is not to be operated under 32F degrees (0C degrees).
     Freeze damage may occur.
3.  Suggested use for ponds, fountains or water accents. Not tested 
     for pools or hot tubs.

HINTS & TROUBLESHOOTING
1.  For maximum performance expose globe to sunlight for 6-8 hours 
     - Full Sun.
2.  Batteries are properly installed.
3.  Photosensors will automatically be interupted by any light source 
     at night or it will shut the unit off.
4.  If the globe does not operate, make sure the color selection 
     switch inside the globe is set to "ON" position.

MAINTENANCE
1.  Keep the outer globe surface clean for optimal solar cell 
     performance.
2.  Do not use solvents to clean.
3.  Batteries will need replaced depending on rate of use.
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PERFORMANCE
RENDIMIENTO

RENDEMENT

• Solar Powered
• Rechargeable AA battery (included)
• 3 Color LED Lights:
   Red, White, and Blue
• Photo Sensor

• Alimentación con energía solar 
• Batería AA recargable (incluida)
• Luces de LED de 3 colores:
   Rojo, blanco y azul
• Fotodetector

• À alimentation solaire
• Pile AA rechargeable (comprise)
• Témoins à DEL tricolores:
   Rouge, blanc et bleu
• Photodétecteur

LIMITED WARRANTY
All Sunterra products are warranted to the user against defective material and workmanship 
under normal use for a period of 12 months from the date of purchase by the original user.  
Replacement liability in all events is limited to the replacing or repairing at Sunterra’s sole 
discretion of any part or parts, which are defective in material or workmanship.  Warranty is 
limited to applications using fresh water at temperatures of 32� to 86� F (0 - 30� C), with a pH 
range of 5 to 9.  Proof of purchase is required on all claims in the form of invoice copy, sales 
receipt, etc.  Warranty covers only properly installed and maintained units.

GARANTÍA LIMITADA
Se garantiza al usuario que todos los productos de Sunterrra están libres de defectos de 
material y mano de obra en condiciones de uso normal por un período de 12 meses a partir 
de la fecha de compra por el usuario original.  La responsabilidad legal por el reemplazo se 
limita en todos los casos al reemplazo o reparación, a la sola discreción de Sunterra, de 
cualquier pieza o piezas que tengan defectos de material o mano de obra.  La garantía se 
limita a las aplicaciones que utilizan agua dulce a temperaturas de 32° a 86° F (0 - 30° C), 
con un rango de pH de 5 a 9.  Para todos los reclamos se requiere comprobante de compra 
en la forma de copia de la factura, recibo de ventas, etc.  La garantía cubre sólo a las 
unidades correctamente instaladas y mantenidas.

GARANTIE LIMITÉE
Tous les produits Sunterra sont garants à l’acheteur contre tout vice de matière ou de façon 
dans des conditions normales d’utilisation et ce pour une période de 12 mois à compter de la 
date d’achat par l’acheteur initial.  La responsabilité du remplacement dans tous les cas se 
limite au remplacement ou à la réparation au seul choix de Sunterra de toute pièces ou pièces 
présentant un vice de matière ou de façon.  La garantie est limitée à des applications utilisant 
de l’eau douce à des températures comprises entre 0 et 30� C  (32� et 86� F), avec un pH 
compris entre 5 et 9.  La preuve d’achat est exigée pour toutes les réclamations sous la forme 
d’une copie de facture, d’un récépissé de vente, etc.  La garantie ne couvre que les appareils 
adéquatement montés et entretenus.
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Los productos de Sunterra se inspeccionan y prueban cuidadosa-
mente para garantizar tanto la seguridad como el funcionamiento. 
No obstante, si no se cumplen las instrucciones y advertencias de 
este manual, pueden producirse daños al producto o lesiones. 
Asegúrese de leer y conservar este manual para referencia futura.

PRECAUCIONES
1.  Asegúrese de que el globo esté sellado herméticamente antes de 
     exponerlo al agua o a la humedad.
2.  El producto no se debe abrir a temperaturas inferiores a 40 
     grados F (5 grados C). Pueden producirse daños por heladas.
3.  Producto de uso sugerido en estanques, fuentes o accesorios de 
     decoración acuáticos. No ha sido probado para piscinas o 
     bañeras de agua caliente.

CONSEJOS Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
1.  Para lograr máximo rendimiento, exponga el globo a la luz solar 
     durante 6 a 8 horas —a pleno sol.
2.  Las baterías están correctamente instaladas.
3.  Los fotosensores se interrumpirán automáticamente ante cualquier 
     fuente de luz durante la noche o se apagará la unidad.
4.  Si el globo no funciona, asegúrese de que el conmutador selector 
     de color de su interior esté en la posición “ON”.

MANTENIMIENTO
1.  Para optimizar el funcionamiento de la célula solar, mantenga 
     limpia la superficie externa del globo.
2.  No use solventes para limpiarlo.
3.  Es necesario reemplazar las baterías en función de la frecuencia 
     del uso.
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Les produits Sunterra sont soigneusement inspectés et testés pour 
garantir la sécurité et le rendement, toutefois la non-observation du 
mode d’emploi et des avertissements contenus dans le présent 
manuel pourront entraîner un endommagement du produit ou des 
lésions.  Veiller à lire et à conserver le présent manuel à toutes fins 
utiles.

MISES EN GARDE
1.  S’assurer que le globe est fermé de façon étanche avant toute 
     exposition à l’’eau ou à l’humidité.
2.  Le produit ne doit pas être utilisé à une température inférieure à 
     5°C (40°F). Il pourrait être endommagé par le gel.
3.  Utilisation suggérée pour les bassins, les fontaines et les 
     décorations aquatiques. N’a pas été testé pour les piscines et les 
     cuves thermales.

CONSEILS PRATIQUES ET DÉPISTAGE DES PANNES
1.  Pour un rendement maximal, exposer le globe à la lumière du 
     soleil pendant 6 à 8 heures – Plein soleil.
2.  Les piles sont correctement montées.
3.  Les photocapteurs seront automatiquement interrompus par toute 
     source lumineuse la  nuit ou ils éteindront l'appareil.
4.  Si le globe ne fonctionne pas, s’assurer que le sélecteur de 
     couleur à l’intérieur du globe est sur la position « ON » (Arrêt).

ENTRETIEN
1.  Veiller à ce que la surface extérieure du globe soit propre pour 
     un fonctionnement optimal des cellules photoélectriques.
2.  Ne pas nettoyer avec des solvants.
3.  Il faudra remplacer les piles de temps à autre en fonction du taux 
     d’utilisation.

GLOBE D’ÉCLAIRAGE SOLAIRE
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*Exprima suavemente y tuerza para 
  quitar la mitad superior del globo
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